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Profil de l'auteur
Avant tout...
Il me paraît intéressant de faire précéder ce dictionnaire de la connivence linguistique "Nederfrans" d’un rappel succinct de l’histoire de nos langues nationales, des Belges et des Bruxellois et de sensibiliser le lecteur à la situation linguistique exceptionnelle de notre pays.
Het Nederfrans
Ce recueil comptabilise plus de 9.000 mots à peu près identiques en français et en néerlandais.
La plupart de ces mots proviennent du français, mais l’inverse existe également.
Cette liste a été mise au point en parcourant des dictionnaires, bien sûr, mais aussi et surtout en lisant des journaux et des revues néerlandophones très sérieux. Elle ne comprend pas de mots très techniques ou scientifiques, qui n’intéressent que peu le commun des mortels, et fait aussi abstraction des mots latins ou anglais qui envahissent de plus en plus nos deux langues nationales.
Son but est évident: persuader les francophones qu’il n’est pas si compliqué de connaître le néerlandais, puisqu’on peut se baser sur cette importante palette de mots ressemblants.
Il ne s’agit nullement de "minimiser" l’existence du néerlandais, mais simplement de constater que ces deux langues se chevauchent et finissent même par se mélanger, à Bruxelles, où les purs Bruxellois "zwanzent" en "brusseleir": ce parler populaire à base de français et peuplé de termes de l’ancien brabançon (dialecte flamand).
Il n’est donc pas du tout impossible d’entendre ce genre de conversation truculente dans un "caberdouche in de zenviron van de Marolles":
-awel fieu comment ça va avec le Vloms, gij trekt da plan?
-och erme, y a pas d’avans, je sukkel toujours...
-mais potverdoume, arrête de zieverer, pov petit ket, avec ce nouveau stuut de mots qu’on a maintnant ça peut qua même plus continuer durer...
-oué oué, j’ai entendu spreike de ça, mais pasoep, tu sais bien que je suis pas den intellektuel van de service.
-j’te jure, da’s gienen stoemetaait, tu dois qua mêm un jour dain bouterham verdeene, allei j’vais t’expliquer au staminei sur une alven guis.
-OK, tof mais on reste pas au comptoir plekken, moi je suis pas un pottepei comme toi, je suis vite krimineilzat.
Bon, ceci est un clin d’œil, rassurez-vous, le "Nederfrans" est beaucoup plus sérieux et ne contient aucun mot d’un dialecte quelconque.
Mis à part ce mélange "brusseleir", les Belges parlent trois langues officielles, dont deux à plus de 99%: le néerlandais et le français. Toutes trois proviennent d’une ancienne langue commune: l’indo-européen.
Dans un pays multilingue, le rêve est que chaque habitant puisse se faire comprendre par tous les autres et comprenne ce que les autres lui disent. L’idéal serait donc que chacun fasse l’effort d’apprendre les rudiments de la seconde langue nationale.
Les gens de ma génération, les 60 ans et plus, ont tous eu, pendant de nombreuses années, des cours de "seconde langue". Mais force est de constater que malgré cela et au grand désespoir de certains politiciens, cet apprentissage a mené à un échec. En effet, connaître une langue étrangère ce n’est pas seulement assister à ou "subir" un cours mais c’est surtout s’impliquer personnellement. Pour cela il faut faire un véritable effort, il faut avoir envie de connaître la langue et surtout oser la parler dès qu’on se trouve "dans le bain". Aujourd’hui, et malgré ces millions d’heures d’enseignement de la seconde langue, le résultat est décevant.
À la naissance de l’Etat belge en 1830 une seule langue officielle est de mise: le français. Le citoyen flamand de l’époque se trouve donc devant une obligation incontournable: parler français.
Pas de problème pour le haut-placé dont le français est la langue usuelle ni pour le bourgeois qui se doit de connaître le français pour mener à bien ses activités. Par contre, le paysan ou l’ouvrier, peu éduqué, qui ne parle que son dialecte sans rien comprendre à la langue officielle, se trouve bien démuni face à l’administration, la justice ou dans l’armée.
Les Wallons, eux, se trouvent dans une situation aisée: ils parlent français et sont très confortablement installés dans cette Belgique naissante. Rares sont ceux qui ne parlent qu’un dialecte wallon.
Cent ans plus tard, 500.000 flamands se lèvent très tôt le matin, quittant leur campagne pour aller travailler en Wallonie dans l’industrie lourde du charbon et de l’acier. C’est ainsi qu’il y a 30 ans, la plupart des néerlandophones ayant un poste à responsabilité publique ou privée se débrouillent encore très bien en français. Aujourd’hui la situation des langues est devenue inextricable.
Les wallons ne sont toujours pas des champions de la connaissance des langues étrangères et les jeunes flamands se débrouillent bien mieux en anglais qu’en français. Pour eux, l’anglais, langue du commerce international, langue de l’internet, devient "la" priorité même vis-à-vis de la seconde langue nationale.
On se retrouve donc dans un pays où les deux communautés vivent de plus en plus comme des étrangers l’un à côté de l’autre. Et il ne s’agit pas seulement de la langue mais aussi de la culture, de la mentalité, de l’éducation.
L’école, l’élément essentiel au développement d’un pays, reflet du futur, creuse elle aussi un abîme entre les deux communautés. Alors que l’école flamande est réputée comme une des meilleures au monde, l’école francophone n’en finit pas de dégringoler dans la hiérarchie mondiale.
Les Indo-Belges
C'est un fait, il n’y a pas d’erreur possible: les trois langues parlées en Belgique proviennent de la langue indo-européenne remontant à la préhistoire de l’humanité. Ce nom bizarre d’Indo-Européen a été introduit en 1816 pour désigner un ensemble de langues parlées dans des régions fort diverses d’Europe et d’Asie et dont la parenté structurale et la similitude entre des milliers de mots se sont révélées surprenantes et remarquables.
Cette langue est parlée avant l’invention de l’écriture et son existence n’est donc prouvée que par des considérations linguistiques.
Le foyer original des peuples Indo-Européens est localisé, vers le troisième millénaire avant notre ère, en Europe de l’Est au nord de la Mer Noire.
Ensuite il s’étendra vers l’ouest, le sud et l’est.
Ces Indo-Européens sont des tribus supérieurement organisées et en état de guerre permanente. Ils ont domestiqué le cheval et disposent de chars de combat leur permettant d’envahir de grandes aires de civilisations.
Le "parlé" indo-européen a divergé d’abord sur place, puis à cause de migrations et d’invasions, avant de donner naissance aux nouvelles langues modernes que nous connaissons aujourd’hui.
Cette langue "commune" a donc disparu et a laissé la place à des groupes et des sous-groupes:
Indo-Iranien: | principalement l’indien et l’iranien. |
Grec: | grec ancien et grec moderne |
Italique: | le latin ancien et les langues romanes: italien, français, espagnol, catalan, portugais, roumain, romanche, etc. |
Celtique: | breton, irlandais, ecossais |
Germanique: | ancien gothique, anglais, frison, allemand, néerlandais, afrikaans et les langues scandinaves: danois, suédois, norvégien, islandais, féroën |
Balte: | vieux prussien, lituanien, letton |
Slave: | polonais, tchèque, slovaque, serbo-croate, slovène, bulgare, macédonien, russe, ukrainien, biélorusse |
Arménien, Albanais | |
et d’autres langues diverses et mortes. |
L’Indo-Européen primitif aurait donné naissance à plus de 1.000 langues parlées par environ 3 milliards de locuteurs ce qui en fait la famille linguistique la plus importante au monde: 700 millions en Europe, 700 millions en Amérique, 600 millions en Inde.
Le monde industrialisé et développé s’identifie presque totalement à l’aire indo-européenne, qu’il s’agisse de l’Europe avec ses prolongements américains et océaniens ou des peuples d’Asie.
Une langue définit tout idiome remplissant deux fonctions fondamentales: la communication et l’identification; il y a environ 5.000 "langues vivantes" dans le monde et on estime que 50% d’entre elles disparaîtront d’ici 2100, car l’humanité vit de plus en plus dans des milieux urbains, ce qui conduit à l’absence de transmission des traditions et des langues associées.
Les deux langues mortes les plus importantes sont le latin et le grec ancien.
Au siècle prochain, les langues majoritaires seront:
anglais: | comme langue commerciale et scientifique, |
espagnol: | en Amérique latine et au sud des Etats-Unis, |
portugais: | en Amérique du Sud, |
chinois et hindi: | en Asie, |
swahili et wolof: | en Afrique, |
arabe |
Les langues germaniques
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La Belgique fédérale
Le territoire habité par les "Belges", peuple antique dont le nom signifiait probablement "les hommes de l’alliance", est localisé en Europe de l’Ouest entre le Rhin et la Loire.
C’était, dès le départ, un mélange de tribus authentiquement gauloises, de tribus à caractère germanique et même de tribus ayant des affinités italiques, donc déjà traversé par une frontière linguistique.
Et ce territoire a été pendant des siècles soumis à de multiples dominations et fut un champ de bataille presque permanent:
- César qui défait Ambiorix et qualifie les Eburons de "braves parmi les braves"
- les barbares qui se ruent dans nos contrées et sonnent le glas de l’Empire Romain
- Clovis et sa chère, sage, belle et catholique Clothilde
- Charlemagne qui "refait" l’Empire d’Occident
- les Vikings qui nous envahissent avec leurs drakkars
- les croisés qui partent délivrer les Lieux Saints
- les comtes de Flandre, turbulents vassaux du Roi de France
- le Duc de Bourgogne, Charles le Téméraire, opposé au Roi de France Louis XI
- le Habsbourgeois Charles Quint opposé au Roi de France François Ier
- le pervers Roi d’Espagne Philippe II, dislocateur des Pays-Bas
- les Archiducs Albert et Isabelle et la fermeture de l’Escaut par les Hollandais
- Louis XIV qui fait tirer des boulets sur Bruxelles
- l’Autrichien Joseph II, trop despote pour être éclairé
- Napoléon et sa "morne plaine"
- notre impossible mariage avec les Hollandais
- notre révolution et notre indépendance en 1830.
Jusque là, nos contrées ont donc connu pas mal d’horreurs mais toutefois sans aucun problème entre les communautés linguistiques.
Après l’indépendance de la Belgique, la révolution industrielle se profile à l’horizon avec: le chemin de fer, les puits pétroliers, l’invention de la dynamo, les rayons "X", l’avion, l’automobile Ford T... Les Belges ne sont pas en reste et se hissent confortablement dans le peloton de tête des pays industrialisés.
La "Grande Guerre" de 1914-1918 stoppe cette évolution; les destructions sont importantes et le matériel épargné (machines, locomotives, wagons) est usé par une utilisation intense qui a négligé l’entretien et le renouvellement.
Comme les vieux pays européens ont été absents du reste du monde, ils ont été remplacés; notamment par le Japon dans le Sud Est asiatique et par les Etats Unis en Amérique Latine. Des pays neufs développent leur propre industrie: le Brésil, l’Argentine, le Canada.
Dans les pays dominés ou colonisés, c’est le prestige même de l’Europe qui est atteint. La participation massive de contingents coloniaux a favorisé l’idée d’égalité des races.
C’est dans cette guerre de 14-18 qu’il faut rechercher les racines de la future décolonisation.
La paix signée, l’Europe se relève avec de nouvelles industries prospères (l’aluminium, l’automobile), et la Belgique profite grandement des inépuisables réserves de sa colonie du Congo.
Cette expansion est toutefois ternie par la grande dépression de 1930. Et, dix ans plus tard, l’Europe, qui n’a pas retenu les leçons du passé, sombre à nouveau dans un énorme conflit: la Guerre de 1940-1945 qui, elle, sera véritablement mondiale, avec des batailles dans toute l’Europe mais aussi en Afrique et en Asie.
Les démocraties finissent par triompher du nazisme et de ses alliés mais l’Europe occidentale sort à nouveau ruinée de ce conflit, et la décolonisation va liquider pendant les vingt années suivantes les restes de sa puissance.
Désormais le "vieux continent" est coupé en deux par la conséquence de la désunion des vainqueurs. Deux grands et puissants blocs se font face: les Etats-Unis et l’Union Soviétique.
Mais à nouveau, dès la fin de cette guerre, l’expansion mondiale se remet en route et la croissance économique s’accompagne d’un redressement démographique (le fameux "baby-boom"), d’un exode rural et d’une élévation du niveau de vie des habitants. Et la Belgique y participe malgré la perte de sa colonie du Congo.
Il y a encore quelques décennies, la Belgique était considérée comme un "Pays de Cocagne" ou un "Luilekkerland" - "Pays des douces friandises". Il y faisait "bon vivre", en ignorant les famines et les guerres du passé, sans pour autant n’être qu’une terre de fêtes et de bombances perpétuelles.
Et si notre pays est arrivé à ce statut, c’est surtout grâce au labeur, au courage et au dynamisme de ses habitants.
Les Belges connaissent rapidement un haut niveau de vie dès le XIXe siècle, avec les industries lourdes du charbon et de l’acier en Wallonie qui font de leur pays la deuxième puissance industrielle mondiale, derrière l’Angleterre.
Ensuite, dans les années 1960-1970, la Belgique connaît un changement industriel très important.
La Flandre se développe fortement profitant d’une économie mondiale florissante avec les industries modernes: chimie, automobiles, avec comme atout les débouchés vers la mer, alors que les aciéries et les charbonnages wallons commencent leur déclin. De plus, la rigidité des hauts salaires dans ces industries lourdes fait tâche d’huile et handicape l’économie de toute la Wallonie.
Après la perte du Congo en 1960 et les deux chocs pétroliers de 1973 et 1979, le pays perd sa tradition industrielle. Avant cela, nos capitaines d’industries sillonnaient le monde et étaient très appréciés grâce à leur excellente connaissance et leur expérience dans des produits comme: le charbon, l’acier, les constructions mécaniques, le chemin de fer, mais la situation évolue à notre détriment. La transition de l’économie vers le secteur tertiaire est pénible à cause en grande partie de nos dirigeants qui se préoccupent davantage de problèmes linguistiques que de l’amélioration de notre rang dans la compétition économique mondiale. Ils sont passifs et pensent que la situation va s’améliorer d’elle-même comme ce fut souvent le cas depuis le début de l’ère industrielle. Leur chanson favorite est: "cela ira mieux demain". Hélas ce n’est pas le cas mais cela ne les empêche nullement d’emprunter la prospérité aux générations futures.
Le fameux problème des finances publiques belges est né d’un manque de perspective globale. Elles sont l’héritage d’un modèle industriel et de redistribution sociale hérité des années 1970, période pendant laquelle l’économie industrielle se dérobe, pour faire place au secteur tertiaire et pendant laquelle la Belgique est devenue un petit pays suspendu entre deux époques. Elle doit changer son fusil d’épaule mais l’Etat tergiverse; il s’endette pour maintenir le niveau de vie et stimuler l’économie en espérant un retour rapide à la croissance.
Et le moins qu’on puisse dire est qu’il s’y prend maladroitement. Il oriente toujours ses aides vers les secteurs industriels plutôt que vers les services et ne prend pas la mesure de l’ouverture des frontières provoquant une délocalisation des centres de décision, de compétence et de production. Cela génère le chômage et pour faire face au problème de l’emploi, nos dirigeants augmentent le nombre de fonctionnaires malgré la sous-occupation de ceux déjà en place; politisent les postes à responsabilité; étouffent les compétences; détruisent l’énergie collective. En 1980, le ministre du Budget de l’époque postule de manière inspirée: "le déficit est apparu tout seul, il disparaîtra de la même façon", perspective visionnaire s’il en est.
Le pays aurait dû adopter une position visant à baisser le coût fiscal du travail et du capital afin de conserver et même développer notre avantage concurrentiel. Il fallait repenser notre modèle économique en reconnaissant la "prise de risque" plutôt que de culpabiliser l’entrepreneuriat. Le monde actuel, c’est l’économie de marché généralisée et volatile; ce qui est inventé dans un pays est produit dans un deuxième et vendu dans un troisième. Hélas nos politiciens ont fait l’inverse en hypothéquant systématiquement la richesse au détriment des générations suivantes.
Pendant 25 ans, la Belgique s’est droguée d’un endettement public et contrairement aux années 1980, la dette n’est plus interne mais externe et donc dépendante des marchés financiers.
Le problème est sérieux car il en résulte une fuite de nos entreprises, vendues à l’étranger, et une absence pratiquement totale de sociétés ou marques reconnues mondialement. Depuis des années, des consultants et des groupes de pression tirent la sonnette d’alarme mais ils prêchent dans le désert.
La marque "Belgique" est en chute libre et pèse sur l’attractivité du pays.
Les jeunes belges d’aujourd’hui ne vivent plus dans un des pays les plus florissants au monde. Ils comprennent qu’ils seront débiteurs des dettes de leurs prédécesseurs et prennent conscience du fardeau de l’endettement public du pays.
Ils ne peuvent qu’être nostalgiques des années 1960-1970 qu’ils n’ont pas connu et au cours desquelles le pays promettait à ses élites les meilleures destinées et l’insouciance du plein-emploi.
C’est la fin de l’Etat Providence, l’économie déchante sous le poids des charges des pensions futures, pire: le pays est fatigué et découragé de son immobilisme d’après-guerre et triste et amer de ses déchirements internes.
Depuis une dizaine d’années, l’écart économique entre les deux régions s’est stabilisé. On peut même constater que la crise de 2008-2009 - la plus importante après la célèbre "grande crise" de 1929-1930 - est plus fortement ressentie en Flandre qu’en Wallonie et cela pour deux raisons: d’abord parce que la Flandre est nettement plus industrialisée et d’autre part parce qu’elle dépend d’industries internationales soumises à une forte concurrence comme l’automobile et la chimie.
La Flandre connaît de nouveaux handicaps: une population dense sur une surface compacte, une population de plus en plus vieille et faisant parfois preuve d’une mentalité de "parvenu" alors que la Wallonie jouit de plus d’espace et se positionne remarquablement pour les opérations logistiques internationales.
Mais un fait reste indéniable: la Flandre doit faire face à un chômage conjoncturel alors que la Wallonie fait toujours face à un chômage structurel.
Actuellement les deux régions ensemble présentent des points forts: leur situation centrale dans la partie dynamique de l’Europe, leur lien avec la capitale européenne qu’est Bruxelles, la capacité d’épargne de leurs sujets... et des points faibles: un coût salarial au top mondial et une pression fiscale exagérée limitant l’intérêt des multinationales à opérer sur le territoire.
D’autre part il existe un grand danger qui guette les Belges et qui risque de les séparer: l’éducation. Si elle est très performante en Flandre, elle est en revanche à la traîne en Wallonie et surtout à Bruxelles. Ce nivellement vers le bas chez les francophones est en route depuis près de 20 ans et, sans un revirement révolutionnaire, le fossé entre les deux communautés belges s’agrandira encore, poussant les néerlandophones à se désolidariser du boulet francophone.
L’avenir sera peut être surprenant: il n’est pas impossible d’assister soit à une wallonisation de la Flandre soit à une flamandisation de la Wallonie.
Ce pays unitaire avec une seule langue officielle au moment de son indépendance est devenu, par une évolution politique, économique et sociologique, dans les années 1970, un pays avec 3 langues officielles: le néerlandais, le français et l’allemand.
Cinq réformes de l’Etat (1970, 1980, 1988, 1993 et 2001) ont été nécessaires pour en arriver à la structure politique d’aujourd’hui. Et pour essayer de contenter tous les habitants il a fallu passer par de multiples compromis. Depuis 1995 la Belgique est devenue un état fédéral, régional et communautaire. On a créé deux types d’Etat fédérés au sein d’un Etat fédéral: les régions et les communautés.
Un test de "l’homme de la rue" nous édifierait certainement. Un pari facile à gagner: prétendre que 9 Belges sur 10 sont incapables d’expliquer nos institutions à un étranger. Et si par chance cet étranger reçoit la bonne information, son cerveau ne percevra jamais comment on en est arrivé là.
Toutes ces réformes ont amené le pays à être le recordman du nombre de ministres par habitant et, au grand dam de ces derniers, cette multiplication des postes et des niveaux de pouvoir a entraîné une dilution de la compétence, de la responsabilité et de l’autorité.
La distribution des portefeuilles aussi bien au niveau fédéral que régional est une gageure car il faut contenter tous les partis de la majorité et toutes les régions. Il est donc fréquent qu’une personnalité soit propulsée à un poste pour lequel elle n’a que très peu de compétence. Mais est-ce vraiment si grave car qu’ont à dire nos ministres dans le concert européen ou mondial? Ils "suivent" mais pas n’importe comment: en limousine avec chauffeur!
Et que dire de notre pouvoir fédéral qui est partagé entre un petit nombre d’habitués qui ne se supportent plus depuis des années. Une telle organisation dans une entreprise mènerait rapidement à la faillite; mais pour l’Etat c’est différent, il lui suffit de glisser la main dans la poche des citoyens.
On a donc:
3 régions économiquement autonomes:
wallonne, flamande et bruxelloise.
Ces régions exercent des compétences dans les matières telles que l’aménagement du territoire, le logement, l’environnement, l’eau, les forêts, l’agriculture, les travaux publics, la mobilité, l’énergie, les pouvoirs locaux, les cultes, l’action sociale, etc.
3 communautés linguistiques:
flamande, française, germanophone.
Ces communautés exercent leurs compétences dans les matières personnalisables telles que la culture, l’enseignement, les bibliothèques, la santé, la défense, le tourisme, l’illustration de la langue, etc.
La petite communauté germanophone comptant 72.000 personnes représente moins de 1% des habitants de la Belgique et 2% des habitants de la Wallonie et est donc considérée comme une minorité linguistique.
6 instances législatives:
Les lois votées au Parlement fédéral s’appliquent à tous les Belges.
L’Etat fédéral conserve des compétences dans les affaires étrangères, la défense nationale, la justice, les finances, la sécurité sociale, les affaires intérieures et une partie importante de la santé publique.
Les régions et les communautés ont tous les attributs d’un Etat puisqu’elles disposent de compétences législatives et exécutives, de leur propre administration, de leurs ressources financières distinctes, etc.
Ce n’est pas tout: il existe aussi 4 régions linguistiques.
La région linguistique néerlandaise:
Elle est formée des 5 provinces flamandes: Flandre Orientale, Flandre Occidentale, Anvers, Brabant Flamand et Limbourg.
Elle se compose de 308 communes réparties sur 13.500 km2 et compte environ 6 millions d’habitants, soit 58% de la population totale.
La région linguistique française:
Elle est formée des 5 provinces wallonnes: Hainaut, Brabant Wallon, Namur, Luxembourg et Liège. Elle se compose de 253 communes réparties sur 16.800 km2 et compte environ 3,4 millions d’habitants, soit 32% de la population totale.
La région linguistique allemande:
Elle est formée de 9 communes intégrées sur le territoire de la province de Liège et compte environ 72.000 personnes.
La région linguistique bilingue, néerlandaise et française:
Elle est formée par les 19 communes de l’agglomération bruxelloise réparties sur 160 km2 et compte environ 1 million d’habitants (sans compter les illégaux), soit 10% de la population totale.
Si la situation est claire en ce qui concerne les régions linguistiques flamandes et allemandes, il faut toutefois préciser qu’il existe deux sortes de francophones: les Wallons de Wallonie parlant dans leur quasi-totalité le français (parfois le wallon) et, d’autre part, les Bruxellois qui ne sont pas des Wallons.
A côté du pouvoir fédéral des régions et communautés, il existe encore des provinces et des communes. Cette superposition de cinq pouvoirs pour les 3 millions de francophones belges est probablement le prix à payer pour garder l’unité du pays.
Malgré le nombre incommensurable de compromis réalisés depuis l’existence du pays, la stabilité de l’Etat fédéral n’est pas garantie. Le fédéralisme de collaboration se transforme de plus en plus en fédéralisme de confrontation; il ne comporte que des forces centrifuges et pas de forces centripètes.
Probablement parce qu’il s’agit d’un fédéralisme à deux et que chaque acquis d’une partie est perçu comme se faisant au détriment de l’autre partie.
Une partition de la Belgique n’est donc pas impossible.
Pendant que les Flamands formeraient leur "République Flamande", les Wallons pourraient être tentés de se rattacher à la France.
Que fera-t-on de Bruxelles et de ses francophones?
C’est la grande question.
Bruxelles
Pages laissées intentionnellement blanches (extrait gratuit)
Het Nederfrans
Dictionnaire néerlandais-français
de connivence linguistique
plus de 9.000 mots
similaires en français et en néerlandais
A
de | aas | l'as de pique |
(aan)meren | amarrer (mot néerlandais) | |
het | abbatement | l’abattement |
het | abattoir | l’abattoir |
het | a b c | l’a b c |
het | abces | l’abcès |
de | abdicatie | l’abdication |
de | abdij | l’abbaye |
de | abdijkerk | l’église abbatiale |
abdiqueren | abdiquer | |
abnormaal (aj) | anormal | |
abnormaal (ad) | anormalement | |
de | abnormaliteit | l’anomalie |
abominabel (aj) | abominable, horrible | |
de | abonnee | l’abonné |
het | abonnement | l’abonnement |
zich | abonneren | s’abonner |
zich | laten aborteren | se faire avorter |
de | abortus | l’avortement |
de | abrikoos | l’abricot |
abrupt (aj) | abrupt | |
absent (aj) | absent | |
de | absentie | l’absence, l’absence d’esprit |
het | absenteïsme | l’absentéisme |
de/het | absint | l’absinthe |
de | absolutie | l’absolution |
het | absolutisme | l’absolutisme |
absolutistisch (aj) | absolutiste | |
absoluut (aj) | absolu | |
absoluut (ad) | absolument | |
absorberen | absorber | |
de | absorptie | l’absorption |
abstract (aj) | abstrait, distrait | |
de | abstractie | l’abstraction, la distraction |
abstraheren | abstraire | |
absurd (aj) | absurde | |
de | absurditeit | l’absurdité |
de | abt | l’abbé |
abusief (aj) | erroné | |
abusievelijk (ad) | par erreur, abusivement | |
de | acacia | l’acacia, le robinier |
de | academicus | l’universitaire |
de | academie | l’académie, l’université |
academisch (aj) | académique, universitaire | |
het | acapella-koor | le chœur acappella |
de | acceleratie | l’accélération |
het | accent | l’accent |
accentueren | accentuer | |
het | accept | l’acceptation, le billet à ordre |
acceptabel (aj) | acceptable | |
de | acceptatie | l’acceptation |
accepteren | accepter | |
het | acces | l’accès |
het | accessoire | l’accessoire |
de | accessoires | les accessoires |
de | acclamatie | l’acclamation |
bij | acclamatie | par acclamation |
de | acclimatisatie | l’acclimatisation |
zich | acclimatiseren | s’acclimater |
de | accolade | l’accolade |
de | accommodatie | l’accommodation, les commodités |
accommoderen | accommoder | |
de/het | accordeon | l’accordéon |
de | accordeonist | l’accordéoniste |
accorderen | accorder | |
accrediteren | accréditer | |
het | accreditief | l’accréditif, la lettre accréditive |
de | accu | l’accu (électricité) |
de | acculturatie | l’acculturation (entrer en contact avec une culture différente) |
de | accumulatie | l’accumulation |
de | accumulator | l’accumulateur (électricité) |
accumuleren | accumuler | |
het | acetaat | l’acétate |
de/het | aceton | l’acétone (liquide solvant) |
het | acetyleen | l’acétylène (hydrocarbure) |
de | acne | l’acné |
de | acoliet | l’acolyte |
het | acquis | l’acquis |
de | acquisiteur | l’acquisiteur |
de | acquisitie | l’acquisition |
de | acrobaat | l’acrobate |
de | acrobatie | l’acrobatie |
acrobatisch (aj) | acrobatique | |
het | acroniem | l’acronyme (mot formé par des initiales) |
acryl (aj) | acrylique (acide) | |
acteren | jouer la comédie | |
de | acteur | l’acteur |
de | actie | l’action |
actief (aj) | actif | |
het | activa | l’actif (bilan) |
activeerbaar | activable | |
activeren | activer | |
de | activering | l’actuation |
de | activist | l’activiste |
de | activiteit | l’activité |
de | actrice | l’actrice |
de | actualiteit | l’actualité |
actuarieel (aj) | actuariel | |
de | actuaris | l’actuaire |
actualiseren | actualiser | |
de | actualisatie | l’actualisation |
het | actuariaat | l’actuariat (fonction d’actuaire, mathématiques pour les assurances) |
actueel (aj) | actuel, d’actualité | |
de | acupunctuur | l’acupuncture |
acuut (aj) | aigu, actuel | |
het | adamskostuum | le costume d’Adam |
het | adagio | l’adagio (mot latin, morceau de musique) |
de | adaptatie | l’adaptation |
zich | adapteren | s’adapter |
het | addendum | l’addendum |
het | additief | l’additif |
de | adept | l’adepte |
adequaat (aj) | adéquat | |
de | adhesie | l’adhésion |
de | ajdudant | l’adjudant |
de | adjunct | l’adjoint, l’aide |
de | administrateur | l’administrateur |
de | administratie | l’administration |
administratief (aj) | administratif | |
administratief (ad) | administrativement | |
administreren | administrer | |
de | admiraal | l’amiral |
de | admissie | l’admission |
de | adolescent | l’adolescent |
de | adolescentie | l’adolescence |
de | adoptant | l’adoptant |
adopteren | adopter | |
de | adoptie | l’adoption |
adoptief (aj) | adoptif | |
het | adres | l’adresse (pour une lettre) |
de | adressant | le pétitionnaire |
adresseren | adresser | |
de | advent | l’avent |
het | advies | l’avis |
adviseren | aviser | |
de | adviseur | le conseiller - juridique, technique |
de | advocaat | l’avocat |
de | aërodynamica | l’aérodynamique |
aërodynamisch (aj) | aérodynamique | |
het | aërosol | l’aérosol (dispersion dans l’air) |
de | afasie | l’aphasie (perte de la parole ou de la compréhension du langage) |
de | affaires | les affaires |
het | affairisme | l’affairisme (copinage, tout assujettir à l’argent sans scrupule) |
affectief (aj) | affectif | |
de | affectiviteit | l’affectivité |
de/het | affiche | l’affiche |
afficheren | afficher | |
de | affiniteit | l’affinité |
het | affix | l’affixe (particule grammaticale ou nombre complexe) |
affronteren | affronter | |
afoon (aj) | aphone | |
het | aforisme | l’aphorisme (courte maxime) |
aforistisch (aj) | aphoristique | |
Afrika | l’Afrique | |
de | Afrikaan | l’africain |
afrikaans (aj) | africain | |
de | agaat | l’agate (roche dure) |
het | agaat | l’agate (la substance) |
de | agave | l’agave (plante) |
de | agenda | l’agenda (cahier ou l’ordre du jour) |
het | agens | l’agent (chimique) |
het | agent | l’agent (représentant) |
het | agentschap | l’agence |
de | agentuur | l’agence |
ageren | agir | |
het | agglomeraat | l’agglomérat |
de | agglomeratie | l’agglomération |
de | agglutinatie | l’agglutination (la réunion, l’agglomération) |
het | aggregaat | l’agrégat, l’assemblage |
het | agio | l’agio (rémunération bancaire) |
de | agitatie | l’agitation |
de | agitator | l’agitateur |
agiteren | agiter, rendre nerveux | |
de | agnoticus | l’agnostique (doctrine) |
agogisch (aj) | agogique (modification du rythme en musique) | |
de | agressie | l’agression |
agressief (aj) | agressif | |
agressief (ad) | agressivement | |
de | agressiviteit | l’agressivité |
het | akkoord | l’accord, le contrat |
de | akoestiek | l’acoustique |
akoestisch (aj) | acoustique | |
de | akte | l’acte, le document, le titre, la pièce |
het | alarm | l’alerte, l’alarme |
alarmeren | alerter | |
het | albast | l’albâtre (roche blanche) |
de | albatros | l’albatros |
de | albe | l’aube (partie d’une roue hydraulique) |
het | albinisme | l’albinisme (anomalie de la peau) |
de | albino | l’albinos |
het | album | l’album (mot latin) |
de | alchimie | l’alchimie (art de la transmutation des métaux) |
de | alchimist | l’alchimiste |
de | alcohol | l’alcool |
alcoholisch (aj) | alcoolique | |
alcoholiseren | alcooliser | |
het | alcoholisme | l’alcoolisme |
de | alcoholist | l’alcoolique |
de | alcoholicus | l’alcoolique |
het | aldehyde | l’aldéhyde (alcool) |
alert (aj) | alerte | |
de | alexandrijn | l’alexandrin (vers de 12 syllabes) |
het | alfabet | l’alphabet |
alfabetisch (aj) | alphabétique | |
alfabetisch (aj) | alphabétiquement | |
alfabetiseren | alphabétiser | |
de | algebra | l’algèbre |
algebraïsch (aj) | algébrique | |
algebraïsch (ad) | algébriquement | |
het | alibi | l’alibi |
de | alimentatie | la pension alimentaire |
de | alinea | l’alinéa (du latin-passage commençant par une ligne en retrait) |
het | alkali | l’alcali (soude) |
alkalisch | alcalin (métaux, médicament) | |
de | alkoof | l’alcôve |
de | allegorie | l’allégorie (expression d’une idée par une image) |
allegorisch (aj) | allégorique | |
allegorisch (ad) | allégoriquement | |
de | allergie | l’allergie |
allergisch (aj) | allergique | |
de | alliantie | l’alliance |
de | alligator | l’alligator |
de | alliteratie | l’allitération (répétition de mêmes sonorités) |
allitereren | faire une allitération | |
het | allooi | l’aloi (proportion de métal précieux dans un alliage) |
de | allopaat | l’allopathe (médecin) |
de | allopathie | l’allopathie (traitement de maladies avec des remèdes contraires) |
allopathisch (aj) | allopathique | |
de | allure | l’allure |
de | allusie | l’allusion |
allusief (aj) | faisant allusion | |
alluviaal (aj) | alluvial | |
het | alluvium | les alluvions (dépôt d’un cours d’eau) |
de | almanak | l’almanach (mot arabe – calendrier) |
de | aloë | l’aloès (plante) |
de | alpaca | l’alpaga (voisin du lama) |
het | alpaca | l’argentan (alliage de métal) |
de | Alpen | les Alpes |
het | alpinisme | l’alpinisme |
de | alpinist | l’alpiniste |
het | alternatief | l’alternative |
alterneren | alterner | |
het | altruïsme | l’altruisme (l’amour désintéressé d’autrui) |
de | altruïst | l’altruiste |
altruïstisch (aj) | altruiste | |
het | aluminium | l’aluminium |
het | amalgaam | l’amalgame (alliage, réunion) |
amalgameren | amalgamer | |
de | amandel | l’amande |
de | amateur | l’amateur |
het | amateurisme | l’amateurisme |
amateuristisch (aj) | d’amateur | |
amateuristisch (ad) | en amateur | |
de | amazone | l’amazone |
de | ambassade | l’ambassade |
de | ambassadeur | l’ambassadeur |
de | ambassadrice | l’ambassadrice |
de | amber | l’ambre (mot arabe, résine fossile) |
ambiëren | ambitionner | |
de | ambitie | l’ambition |
ambitieus (aj) | ambitieux, zélé, appliqué | |
ambitieus (ad) | avec zèle | |
ambivalent (aj) | ambivalent (avec deux aspects) | |
de | ambivalentie | l’ambivalence |
de | ambras | l’embarras |
de | ambulance | l’ambulance |
ambulant (aj) | ambulant, debout | |
de | amelioratie | l’amendement |
het | amen | l’amen (mot hébreu - ainsi soit-il) |
het | amendement | l’amendement |
zich | amenderen | s’amender, se corriger |
America | l’Amérique | |
de | Amerikaan | l’Américain |
amerikaans (aj) | américain | |
de | amethist | l’améthyste (la roche) |
het | amethist | l’améthyste (la substance) |
het | ameublement | le mobilier |
de/het | amfetamine | l’amphétamine (amine de réveil) |
de | amfibie | l’amphibie |
amfibisch (aj) | amphibie | |
het | amfitheater | l’amphithéâtre |
de | amfora | l’amphore |
amicaal (aj) | amical | |
amicaal (ad) | amicalement | |
de/het | amine | l’amine |
het | aminozuur | l’amine |
de | ammoniak | l’ammoniaque |
de | ammunitie | les munitions |
de | amnesie | l’amnésie (perte de mémoire) |
amnesisch (aj) | amnésique | |
de | amnestie | l’amnistie |
de | amoebe | l’amibe (animal unicellulaire, parasite) |
het | amok | l’amok (maladie mentale, comportement injurieux) |
amoreel (aj) | amoral | |
amorf (aj) | amorphe | |
de | amortisatie | l’amortissement |
amortiseren | amortir (bilan) | |
ampel (aj) | ample | |
ampel (ad) | amplement | |
de | amplitude | l’amplitude |
de | ampul | l’ampoule |
de | amputatie | l’amputation |
amputeren | amputer | |
de | amulet | l’amulette |
amusant (aj) | amusant | |
het | amusement | l’amusement, le divertissement |
zich | amuseren | s’amuser, se divertir |
anaal (aj) | anal | |
het | anachronisme | l’anachronisme |
anachronistisch (aj) | anachronique | |
de | analfabeet | l’analphabète |
analfabeet (aj) | analphabète | |
het | analfabetisme | l’analphabétisme |
de | analogie | l’analogie |
analogisch (aj) | analogique | |
analoog (aj) | analogique | |
analyseerbaar (aj) | analysable | |
de | analyse | l’analyse |
analyseren | analyser | |
de | analyst | l’analyste |
analytisch (aj) | analytique | |
analytisch (ad) | analytiquement | |
de | anamnese | l’anamnèse (l’ensemble de renseignements du médecin sur un patient) |
de | ananas | l’ananas |
de | ananassen | les ananas |
de | anarchie | l’anarchie |
het | anarchisme | l’anarchisme |
de | anarchist | l’anarchiste |
anarchistisch (aj) | anarchique | |
de | anatomie | l’anatomie |
anatomisch (aj) | anatomique | |
de | anatoom | l’anatomiste |
de | anciënniteit | l’ancienneté |
de | anekdote | l’anecdote |
anekdotisch (aj) | anecdotique | |
de | anemie | l’anémie (diminution de globules rouges) |
anemisch (aj) | anémique, pâle | |
de | anemoon | l’anémone |
de | anemonen | les anémones |
de | anesthesie | l’anesthésie |
de | anesthesist | l’anesthésiste |
de | angina | l’angine |
de | angorakat | le chat angora |
de | angorawol | la laine d’angora |
de | anijs | l’anis |
animeren | animer | |
het | animo | l’animation, l’entrain |
de | animositeit | l’animosité |
het | anker | l’ancre |
ankeren | ancrer, jeter l’ancre, mouiller | |
het | ankeren | l’ancrage |
de | annalen | les annales |
annex (aj) | annexe, joint | |
annexeren | annexer | |
de | annexatie | l’annexion |
de | annonce | l’annonce |
annonceren | annoncer | |
annoteren | annoter | |
de | annuïteit | l’annuité (somme payée annuellement) |
annuleren | annuler | |
de | annulering | l’annulation |
de | anode | l’anode (électrode) |
anoniem (aj) | anonyme | |
anoniem (ad) | anonymement | |
de | anonimiteit | l’anonymat |
de | anonymus | l’anonyme |
de | anorak | l’anorak (mot esquimau) |
anorganisch (aj) | inorganique | |
de | ansjovis | l’anchois |
het | antagonisme | l’antagonisme |
het | antecedent | l’antécédent |
antedateren | antidater | |
antediluviaal (aj) | antédiluvien (antérieur au déluge) | |
de | antenne | l’antenne |
het | antibioticum | l’antibiotique |
antichambreren (laten-) | faire antichambre | |
de | anticipatie | l’anticipation |
anticiperen | anticiper | |
de | anticonceptie | la contraception |
anticonceptioneel (aj) | anticonceptionnel | |
antiek (aj) | antique | |
het | antiek | les objets antiques, les antiquités |
het | antigeen | l’antigène (substance agressive pour l’organisme) |
de | antikrist | l’antéchrist (imposteur maléfique) |
de | antilope | l’antilope |
de | antipathie | l’antipathie |
antipatiek (aj) | antipathique | |
de | antipode | l’antipode (lieu diamétralement opposé) |
de | antiquaar | le bouquiniste |
de | antiquair | le marchand d’antiquités |
de | antiquiteit | l’antiquité |
de | antisemiet | l’antisémite |
het | antisemitisme | l’antisémitisme |
antiseptisch (aj) | antiseptique (contre l’infection) | |
de | antithese | l’antithèse |
de/het | antraciet | l’anthracite (houille) |
antraciet | anthracite (couleur) | |
de | antropologie | l’anthropologie |
antropologisch (aj) | anthropologique | |
de | anus | l’anus |
de | aorta | l’aorte |
het | apanage | l’apanage |
apart (aj) | séparément, à part | |
het | apartje | l’aparté |
de | apathie | l’apathie |
apatisch (aj) | apathique | |
apatisch (ad) | apathiquement | |
het | aperitief | l’apéritif |
het | apogeum | l’apogée |
de | apologie | l’apologie (discours de défense) |
de | apostel | l’apôtre |
het | apostolaat | l’apostolat |
apostolisch (aj) | apostolique | |
de | apostrof | l’apostrophe |
de | apotheose | l’apothéose |
het | apparaat | l’appareil |
de | apparatuur | l’appareillage |
het | appartement | l’appartement |
het | appel | l’appel en justice ou faire l’appel à l’armée |
de | appelant | l’appelant (celui qui fait appel en justice) |
appelleren | appeler d’un jugement | |
de | appetijt | l’appétit |
appetijtelijk (aj) | appétissant | |
applaudisseren | applaudir | |
het | applaus | les applaudissements |
het | appoint | l’appoint |
apporteren | rapporter | |
de | appreciatie | l’appréciation |
appreciëren | apprécier | |
het | appret | l’apprêt (opération préparatoire) |
appreteren | apprêter | |
het | appreteren | l’apprêtage |
approximatief (aj) | approximatif | |
apropos (ad) | à propos, pendant que j’y pense | |
de | apsis | l’abside (d’une église) |
het | aquaduct | l’aqueduc |
de | auquamarijn | l’aigue-marine (la roche) |
het | auquamarijn | l’aigue-marine (la substance) |
de/het | aquarel | l’aquarelle |
de | aquarellist | l’aquarelliste |
het | aquarium | l’aquarium |
de | arabesk | l’arabesque |
Arabië | l’Arabie | |
de | Arabier | l’Arabe |
arabisch (aj) | arabe | |
de | arak | l’arak (liqueur) |
de | arbiter | l’arbitre |
de | arbitrage | l’arbitrage |
archaïsch (aj) | archaïque (désuet, ancien) | |
archaïseren | faire usage d’archaïsmes | |
de | archeologie | l’archéologie |
archeologisch (aj) | archéologique | |
de | archeoloog | l’archéologue |
het | archetype | l’archétype (le modèle) |
het | archief | les archives |
de | archipel | l’archipel |
de | architect | l’architecte |
architectonisch (aj) | architectonique | |
de | architectuur | l’architecture |
de | architraaf | l’architrave (soutien d’une architecture) |
de | archivaris | l’archiviste |
archiveren | archiver | |
de | archivering | l’archivage |
de | are | l’are |
areligieus (aj) | areligieux | |
de | arena | l’arène, la piste |
het | argument | l’argument |
de | argumentatie | l’argumentation |
argumenteren | argumenter | |
de | ark | l’arche (voûte en forme d’arc - arche de Noé) |
de | aristocraat | l’aristocrate |
de | aristocratie | l’aristocratie |
aristocratisch (aj) | aristocratique | |
het | aroma | l’arôme |
aromatisch (aj) | aromatique | |
het | arrangement | l’arrangement |
arrangeren | arranger | |
het | arrest | l’arrêt de justice |
de | arrestant | le détenu |
de | arrestatie | l’arrestation |
arresteren | arrêter | |
arriveren | arriver | |
arrogant (aj) | arrogant | |
de | arrogantie | l’arrogance |
het | arrondissement | l’arrondissement |
het | arsenaal | l’arsenal |
het | arsenicum | l’arsenic |
artesisch (aj) | artésien | |
de | artesische put | le puits artésien |
de | articulatie | l’articulation |
articuleren | articuler | |
de | artiest | l’artiste |
het | artikel | l’article |
de | artillerie | l’artillerie |
de | artisjok | l’artichaut |
artistiek (aj) | artistique | |
artistiek (ad) | artistiquement | |
de | as | l’axe |
het | asbest | l’asbeste, l’amiante |
de | asceet | l’ascète |
ascetisch (aj) | ascétique | |
ascetisch (ad) | ascétiquement | |
de | asepsis | l’asepsie (méthode pour protéger l’organisme contre les microbes) |
aseptisch (aj) | aseptique | |
het | asfalt | l’asphalte, le bitume |
asfalteren | asphalter | |
de | asfaltering | l’asphaltage |
het | asiel | l’asile (politique) |
asociaal (aj) | asocial | |
het | aspect | l’aspect |
de | asperge | l’asperge |
de | aspirant | le candidat, l’aspirant |
de | aspiratie | l’aspiration |
de | aspirine | l’aspirine |
de | assemblage | l’assemblage |
de | assemblee | l’assemblée |
assembleren | assembler | |
de | assertiviteit | l’asservissement |
de | assimilatie | l’assimilation |
assimileren | assimiler | |
de | assistent | l’assistant, l’aide |
de | assistentie | l’assistance, l’aide, le secours |
assisteren | assister, prêter son aide | |
de | associatie | l’association |
zich | associëren | s’associer |
de | assonantie | l’assonance |
assonerend (aj) | assonant | |
het | assortiment | l’assortiment |
de | assurantie | l’assurance |
assureren | assurer | |
de | aster | l’aster (plante) |
de | asteroïde | l’astéroïde |
het | astigmatisme | l’astigmatisme (défaut du système optique) |
astigmatisch (aj) | astigmatique | |
het | astma | l’asthme |
het | astrakan | l’astrakan (fourrure d’agneau) |
de | astrologie | l’astrologie |
astrologisch (aj) | astrologique | |
de | astroloog | l’astrologue |
de | astronaut | l’astronaute |
de | astronomie | l’astronomie |
astronomisch (aj) | astronomique | |
de | astronoom | l’astronome |
de | asymmetrie | l’asymétrie |
asymmetrisch (aj) | asymétrique | |
het | atavisme | l’atavisme (venu d’un ancêtre) |
atavistisch (aj) | atavique | |
het | atelier | l’atelier |
het | atheïsme | l’athéisme |
de | atheïst | l’athée |
atheïstisch (aj) | athée | |
het | atheneum | l’athénée |
de | atlas | l’atlas |
de | atleet | l’athlète |
de | atletiek | l’athlétisme |
atletisch (aj) | athlétique | |
de | atmosfeer | l’atmosphère |
atmosferisch (aj) | atmosphérique | |
de/het | atol | l’atoll (île annulaire entourant une lagune) |
atomisch (aj) | atomique | |
de | atomist | l’atomiste |
atomistisch (aj) | atomistique | |
atonaal (aj) | atonal, sériel (musique ne respectant pas les règles de la tonalité) | |
de | atonaliteit | l’atonalité (système d’écriture musicale) |
het | atoom | l’atome |
de | atoombom | la bombe atomique |
de | atoommassa | la masse atomique |
het | atoomnummer | le numéro atomique |
de | atrofie | l’atrophie (défaut de nutrition d’un tissu) |
atrofiëren | atrophier | |
de | attaché | l’attaché (militaire, de presse) |
attenderen | faire remarquer qc à qn | |
attent (aj) | attentif, prévenant | |
de | attentie | l’attention |
het | attest | le certificat, l’attestation |
de | attestatie | le certificat, l’attestation |
de | attitude | l’attitude |
de | attractie | l’attraction |
attractief (aj) | attrayant, attirant | |
attributief (aj) | attributif | |
het | attribuut | l’attribut (fonction, qualité d’une substance) |
atypisch (aj) | atypique (inclassable, qui diffère du type habituel, normal) | |
de | aubade | l’aubade |
de | audiëntie | l’audience |
audiovisueel (aj) | audiovisuel | |
de | auditie | l’audition |
het | auditorium | l’auditoire (mot latin - salle de théâtre, de musique) |
de | augur | l’augure (interprétation de signes, présage) |
de | auguren | les augures |
de | aura | l’aura (atmosphère immatérielle qui enveloppe certains êtres) |
de | aureool | l’auréole |
de | auscultatie | l’auscultation |
ausculteren | ausculter | |
de | auspiciën | les auspices |
Australië | l’Australie | |
de | Australiër | l’Australien |
Australisch (aj) | australien | |
de | autarkie | l’autarcie |
autarkisch (aj) | autarcique | |
de | auteur | l’auteur |
de | authenticiteit | l’authenticité |
authentiek (aj) | authentique | |
authentiek (ad) | authentiquement | |
het | autisme | l’autisme |
autistisch | autistique | |
de | auto | l’auto |
de | autobus | l’autobus |
de | autochtonen | les autochtones |
autochtoon (aj) | autochtone | |
de | autocraat | l’autocrate (monarque absolu) |
de | autocratie | l’autocratie |
autocratisch (aj) | autocratique | |
de | autodidact | l’autodidacte (instruit sans professeur) |
autogeen (aj) | autogène | |
de | autogram | l’autographe |
de | automaat | l’automate |
automatisch (aj) | automatique | |
automatisch (ad) | automatiquement | |
automatiseren | automatiser | |
de | automatisering | l’automation |
de | automobiel | l’automobile |
het | automobilisme | l’automobilisme |
de | automobilist | l’automobiliste |
de | autonomie | l’autonomie |
autonoom (aj) | autonome | |
de | autopsie | l’autopsie |
de | autorisatie | l’autorisation |
autoritair (aj) | autoritaire | |
autoritair (ad) | autoritairement | |
de | autoriteit | l’autorité |
het | aval | l’aval |
avaleren | avaliser | |
avances maken | faire des avances à quelqu’un | |
de | avant-garde | l’avant-garde |
avant-garditisch (aj) | avangardiste | |
de | aversie | l’aversion, l’antipathie |
de | avocado | l’avocat (fruit) |
de | avonturier | l’aventurier |
het | avontuur | l’aventure |
avontuurlijk (aj) | aventureux, hasardeux | |
axiaal (aj) | axial | |
het | axioma | l’axiome (proposition évidente) |
de | azalea | l’azalée |
het | azimut | l’azimut (angle) |
azuren (aj) | azuré, d’azur, de couleur bleue | |
het | azuur | l’azur (substance, verre de couleur bleue) |
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